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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2017/1004 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Μαΐου 2017 

σχετικά με τη θέσπιση ενωσιακού πλαισίου για τη συλλογή, 
διαχείριση και χρήση δεδομένων στον τομέα της αλιείας και τη 
στήριξη όσον αφορά τις επιστημονικές γνωμοδοτήσεις για την 
κοινή αλιευτική πολιτική και για την κατάργηση του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 199/2008 του Συμβουλίου 

(αναδιατύπωση) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Προκειμένου να συμβάλλει στην επίτευξη των στόχων της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής που ορίζονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1380/2013, ο παρών κανονισμός θεσπίζει κανόνες για τη συλλογή, 
διαχείριση και χρήση βιολογικών, περιβαλλοντικών, τεχνικών και κοι­ 
νωνικοοικονομικών δεδομένων στον τομέα της αλιείας, όπως προβλέ­ 
πεται στο άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013. 

2. Τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συλλέγονται 
μόνον εφόσον δεν υφίσταται υποχρέωση συλλογής τους βάσει άλλων 
νομικών πράξεων της Ένωσης πλην του παρόντος κανονισμού. 

3. Όσον αφορά τα αναγκαία για τη διαχείριση της αλιείας δεδομένα 
που συλλέγονται βάσει άλλων νομικών πράξεων της Ένωσης, ο παρών 
κανονισμός ορίζει κανόνες αποκλειστικά για τη χρήση και τη διαβίβαση 
των δεδομένων αυτών. 

Άρθρο 2 

Προστασία δεδομένων 

Κατά περίπτωση, η επεξεργασία, η διαχείριση και η χρήση των δεδο­ 
μένων που συλλέγονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού τηρούν και 
δεν θίγουν την οδηγία 95/46/ΕΚ και τους κανονισμούς (ΕΚ) αριθ. 
45/2001 και (ΕΚ) αριθ. 223/2009. 

Άρθρο 3 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ορισμοί του 
άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013. Επιπλέον, ισχύουν οι 
ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «τομέας της αλιείας»: οι δραστηριότητες που συνδέονται με την 
εμπορική αλιεία, την ερασιτεχνική αλιεία, την υδατοκαλλιέργεια 
και τις βιομηχανίες μεταποίησης αλιευτικών προϊόντων· 

2) «ερασιτεχνική αλιεία»: οι μη εμπορικές αλιευτικές δραστηριότητες 
στο πλαίσιο των οποίων γίνεται εκμετάλλευση θαλάσσιων βιολογι­ 
κών πόρων για αναψυχή, τουρισμό ή αθλητισμό· 

3) «θαλάσσια περιοχή»: η γεωγραφική περιοχή που καθορίζεται στο 
άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, η 
περιοχή που καθορίζεται από τις περιφερειακές οργανώσεις διαχεί­ 
ρισης της αλιείας ή η περιοχή που ορίζεται στην εκτελεστική πράξη 
που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 11· 

▼B
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4) «πρωτογενή δεδομένα»: δεδομένα που έχουν σχέση με συγκεκρι­ 
μένα σκάφη, φυσικά ή νομικά πρόσωπα ή μεμονωμένα δείγματα· 

5) «μεταδεδομένα»: δεδομένα που παρέχουν ποιοτικές και ποσοτικές 
πληροφορίες σχετικά με τα συλλεγέντα πρωτογενή δεδομένα· 

6) «λεπτομερή δεδομένα»: δεδομένα που προκύπτουν από πρωτογενή 
δεδομένα με τρόπο τέτοιο που να μην επιτρέπει τον άμεσο ή έμμεσο 
προσδιορισμό της ταυτότητας φυσικών προσώπων ή νομικών οντο­ 
τήτων· 

7) «συγκεντρωτικά δεδομένα»: τα αποτελέσματα από τη σύνοψη πρω­ 
τογενών ή λεπτομερών δεδομένων για συγκεκριμένους αναλυτικούς 
σκοπούς· 

8) «επιστημονικός παρατηρητής»: το πρόσωπο που έχει οριστεί να 
παρατηρεί τις αλιευτικές δραστηριότητες στο πλαίσιο της συλλογής 
δεδομένων για επιστημονικούς σκοπούς και το οποίο ορίζει φορέας 
επιφορτισμένος με την εκτέλεση των εθνικών προγραμμάτων εργα­ 
σίας για τη συλλογή δεδομένων· 

9) «επιστημονικά δεδομένα»: τα δεδομένα που αναφέρονται στο άρθρο 
1 παράγραφος 1 τα οποία συλλέγονται, αποτελούν αντικείμενο δια­ 
χείρισης ή χρησιμοποιούνται δυνάμει του παρόντος κανονισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΣΥΛΛΟΓΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 
ΠΟΛΥΕΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΤΜΗΜΑ 1 

Πολυετη προγραμματα τησ ενωσησ 

Άρθρο 4 

Κατάρτιση πολυετούς προγράμματος της Ένωσης 

1. Η Επιτροπή καταρτίζει πολυετές πρόγραμμα της Ένωσης για τη 
συλλογή και τη διαχείριση των δεδομένων που αναφέρονται στο άρθρο 
1 παράγραφος 1, σύμφωνα με το περιεχόμενο και τα κριτήρια που 
ορίζονται στο άρθρο 5. 

Η Επιτροπή εγκρίνει το μέρος του πολυετούς προγράμματος της Ένω­ 
σης που καλύπτει τα θέματα τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 5 παρά­ 
γραφος 1 στοιχείο α) με κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το 
άρθρο 24. 

Η Επιτροπή εγκρίνει το μέρος του πολυετούς προγράμματος της Ένω­ 
σης που καλύπτει τα θέματα τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 5 παρά­ 
γραφος 1 στοιχεία β) και γ) με εκτελεστικές πράξεις που εκδίδονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 
παράγραφος 2. 

2. Πριν από την έκδοση των κατ’ εξουσιοδότηση και των εκτελε­ 
στικών πράξεων που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου, η Επιτροπή διαβουλεύεται με τις περιφερειακές ομάδες συντο­ 
νισμού που αναφέρονται στο άρθρο 9, με την ΕΤΟΕΑ και με κάθε 
άλλους κατάλληλους επιστημονικούς φορείς που αναφέρονται στο 
άρθρο 26 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013. 

▼B
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Άρθρο 5 

Περιεχόμενο και κριτήρια για την κατάρτιση του πολυετούς 
προγράμματος της Ένωσης 

1. Το πολυετές πρόγραμμα της Ένωσης καθορίζει: 

α) λεπτομερή κατάλογο των απαιτούμενων δεδομένων για την επίτευξη 
των στόχων που προβλέπονται στα άρθρα 2 και 25 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1380/2013· 

β) κατάλογο των υποχρεωτικών επιστημονικών ερευνών στη θάλασσα· 

γ) τα κατώτατα όρια κάτω από τα οποία δεν είναι υποχρεωτικό για τα 
κράτη μέλη να συλλέγουν δεδομένα με βάση τις αλιευτικές και 
υδατοκαλλιεργητικές τους δραστηριότητες ή να διεξάγουν επιστημο­ 
νικές έρευνες στη θάλασσα. 

2. Τα δεδομένα για τα οποία γίνεται μνεία στην παράγραφο 1 στοι­ 
χείο α) περιλαμβάνουν: 

α) βιολογικά δεδομένα για όλα τα αποθέματα που αλιεύονται στην 
Ένωση, εκούσια ή ως παρεμπίπτοντα αλιεύματα, στο πλαίσιο της 
εμπορικής αλιείας και, όπου αυτό ενδείκνυται, στο πλαίσιο της 
ερασιτεχνικής αλιείας εντός και εκτός ενωσιακών υδάτων, μεταξύ 
άλλων για το χέλι και τον σολομό στα συναφή εσωτερικά ύδατα, 
καθώς και για άλλα είδη διάδρομων ψαριών που παρουσιάζουν 
εμπορικό ενδιαφέρον, ώστε να είναι δυνατή μια προσέγγιση της 
διαχείρισης και της προστασίας της αλιείας με βάση το οικοσύστη­ 
μα, ανάλογα με τις ανάγκες που υφίστανται για τη λειτουργία της 
κοινής αλιευτικής πολιτικής· 

β) δεδομένα με στόχο την αξιολόγηση των επιπτώσεων της ενωσιακής 
αλιείας στο θαλάσσιο οικοσύστημα εντός και εκτός ενωσιακών 
υδάτων, καθώς και δεδομένα σχετικά με τα παρεμπίπτοντα αλιεύ­ 
ματα ειδών που δεν αποτελούν στόχο, ιδίως των ειδών που προ­ 
στατεύονται από το ενωσιακό ή το διεθνές δίκαιο, δεδομένα σχε­ 
τικά με τις επιπτώσεις της αλιείας στα θαλάσσια ενδιαιτήματα, 
μεταξύ άλλων σε ευαίσθητες θαλάσσιες περιοχές, και δεδομένα 
σχετικά με τις επιπτώσεις της αλιείας στους τροφικούς ιστούς· 

γ) δεδομένα σχετικά με τη δραστηριότητα των αλιευτικών σκαφών της 
Ένωσης εντός και εκτός ενωσιακών υδάτων, συμπεριλαμβανομένων 
των επιπέδων της αλιευτικής προσπάθειας και της αλιευτικής ικα­ 
νότητας του στόλου της Ένωσης· 

δ) κοινωνικοοικονομικά δεδομένα για την αλιεία, ώστε να καθίσταται 
δυνατή η εκτίμηση των κοινωνικοοικονομικών επιδόσεων του 
τομέα της αλιείας στην Ένωση· 

ε) κοινωνικοοικονομικά δεδομένα και δεδομένα σχετικά με τη βιωσι­ 
μότητα της θαλάσσιας υδατοκαλλιέργειας, ώστε να καθίσταται 
δυνατή η εκτίμηση των κοινωνικοοικονομικών επιδόσεων και της 
βιωσιμότητας του τομέα της υδατοκαλλιέργειας στην Ένωση, 
συμπεριλαμβανομένου του περιβαλλοντικού της αντίκτυπου· 

στ) κοινωνικοοικονομικά δεδομένα για τον τομέα της μεταποίησης 
ιχθύων, ώστε να καθίσταται δυνατή η εκτίμηση των κοινωνικοοι­ 
κονομικών επιδόσεων του εν λόγω τομέα. 

3. Επιπλέον, τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοι­ 
χείο α) μπορούν να περιλαμβάνουν κοινωνικοοικονομικά δεδομένα και 
δεδομένα σχετικά με τη βιωσιμότητα της υδατοκαλλιέργειας σε γλυκά 
ύδατα, ώστε να καθίσταται δυνατή η εκτίμηση των κοινωνικοοικονομι­ 
κών επιδόσεων και της βιωσιμότητας του τομέα υδατοκαλλιέργειας της 
Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του περιβαλλοντικού του αντίκτυπου. 

▼B
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4. Για τους σκοπούς της κατάρτισης του πολυετούς προγράμματος 
της Ένωσης, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη: 

α) τις ανάγκες σε πληροφορίες για τη διαχείριση και την αποτελεσμα­ 
τική εφαρμογή της κοινής αλιευτικής πολιτικής, με σκοπό την επί­ 
τευξη των στόχων της που καθορίζονται στο άρθρο 2 του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013. Οι πληροφορίες αυτές επιτρέπουν επί­ 
σης τον καθορισμό των στόχων που απαιτούνται για την εφαρμογή 
των πολυετών σχεδίων που αναφέρονται στο άρθρο 9 του εν λόγω 
κανονισμού· 

β) την ανάγκη για συναφή, περιεκτικά και αξιόπιστα δεδομένα για τη 
λήψη αποφάσεων σχετικά με τη διαχείριση της αλιείας και την 
προστασία των οικοσυστημάτων, συμπεριλαμβανομένων των ευαί­ 
σθητων ειδών και ενδιαιτημάτων· 

γ) την ανάγκη για δεδομένα και την επάρκεια των δεδομένων για τη 
βιώσιμη ανάπτυξη της υδατοκαλλιέργειας σε επίπεδο Ένωσης, λαμ­ 
βανομένου υπόψη του κυρίως τοπικού χαρακτήρα των επιπτώσεών 
της· 

δ) την ανάγκη να υποστηριχθούν οι εκτιμήσεις επιπτώσεων των 
μέτρων πολιτικής· 

ε) το κόστος και τα οφέλη, λαμβανομένων υπόψη των πλέον αποδο­ 
τικών από οικονομική άποψη λύσεων για την επίτευξη του στόχου 
της συλλογής δεδομένων· 

στ) την ανάγκη να αποφευχθεί οποιαδήποτε διακοπή των υφιστάμενων 
χρονοσειρών· 

ζ) την ανάγκη να υπάρξει απλούστευση και να αποφευχθεί η αλληλε­ 
πικάλυψη στο πλαίσιο της συλλογής δεδομένων, σύμφωνα με το 
άρθρο 1· 

η) κατά περίπτωση, την ανάγκη σε δεδομένα, προκειμένου να καλυ­ 
φθεί η αλιεία για την οποία τα δεδομένα είναι ελλιπή· 

θ) τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες και τις περιφερειακές συμφωνίες 
που συνάπτονται στις περιφερειακές ομάδες συντονισμού· 

ι) τις διεθνείς υποχρεώσεις της Ένωσης και των κρατών μελών της· 

ια) τη χωρική και χρονική κάλυψη των δραστηριοτήτων συλλογής 
δεδομένων. 

5. Ο κατάλογος των υποχρεωτικών επιστημονικών ερευνών στη 
θάλασσα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) καταρτίζεται 
με βάση τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

α) τις ανάγκες σε πληροφορίες για τη διαχείριση της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής, με σκοπό την επίτευξη των στόχων της όπως ορίζονται 
στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013· 

β) τις ανάγκες σε πληροφορίες που προκύπτουν από τον συντονισμό 
και την εναρμόνιση που έχουν συμφωνηθεί σε διεθνές επίπεδο· 

γ) τις ανάγκες σε πληροφορίες για την αξιολόγηση των σχεδίων δια­ 
χείρισης· 

δ) τις ανάγκες σε πληροφορίες για την παρακολούθηση των οικοσυ­ 
στημικών μεταβλητών· 

ε) τις ανάγκες σε πληροφορίες για την κατάλληλη κάλυψη των περιο­ 
χών αποθεμάτων· 

στ) την ανάγκη αποφυγής των επικαλύψεων μεταξύ των επιστημονικών 
ερευνών στη θάλασσα· και 

ζ) την ανάγκη να αποφευχθεί η διακοπή των χρονοσειρών. 

▼B
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6. Για τα αποθέματα που υπόκεινται σε όρια αλιευμάτων, οι κανόνες 
συμμετοχής των διάφορων κρατών μελών στις επιστημονικές έρευνες 
στη θάλασσα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) βασίζο­ 
νται στη συμμετοχή των εν λόγω κρατών μελών στα συνολικά επιτρε­ 
πόμενα αλιεύματα που είναι διαθέσιμα για την Ένωση όσον αφορά τα 
οικεία αποθέματα. Για τα αποθέματα που δεν υπόκεινται σε όρια αλι­ 
ευμάτων, οι κανόνες αυτοί βασίζονται στη συναφή συμμετοχή των εν 
λόγω κρατών μελών στη συνολική εκμετάλλευση των οικείων αποθε­ 
μάτων. 

7. Για τα αποθέματα που υπόκεινται σε όρια αλιευμάτων, το κατώ­ 
τατο όριο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο γ) καθορίζεται με 
βάση τη συμμετοχή του σχετικού κράτους μέλους στα συνολικά επι­ 
τρεπόμενα αλιεύματα που είναι διαθέσιμα για την Ένωση για το συγκε­ 
κριμένο απόθεμα. Για τα αποθέματα που δεν υπόκεινται σε όρια αλι­ 
ευμάτων, το εν λόγω όριο καθορίζεται με βάση τη σχετική συμμετοχή 
του σχετικού κράτους μέλους στη συνολική εκμετάλλευση των οικείων 
αποθεμάτων. Όσον αφορά την υδατοκαλλιέργεια και τον τομέα μετα­ 
ποίησης, τα εν λόγω όρια είναι ανάλογα με το μέγεθος των τομέων 
αυτών ενός κράτους μέλους. 

ΤΜΗΜΑ 2 

Εφαρμογη του πολυετουσ προγραμματοσ τησ ενωσησ απο τα κρατη 
μελη 

Άρθρο 6 

Εθνικά προγράμματα εργασίας 

▼M1 
1. Με την επιφύλαξη των υφιστάμενων υποχρεώσεών τους όσον 
αφορά τη συλλογή δεδομένων βάσει του ενωσιακού δικαίου, τα 
κράτη μέλη συλλέγουν δεδομένα στο πλαίσιο προγράμματος εργασίας 
που καταρτίζεται σύμφωνα με το πολυετές πρόγραμμα της Ένωσης 
(«εθνικό πρόγραμμα εργασίας»). Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επι­ 
τροπή με ηλεκτρονικά μέσα τα εθνικά προγράμματα εργασίας τους έως 
τις 15 Οκτωβρίου του έτους που προηγείται του έτους από το οποίο το 
εθνικό πρόγραμμα εργασίας πρόκειται να εφαρμοστεί, εκτός αν εξακο­ 
λουθεί να ισχύει υφιστάμενο πρόγραμμα, οπότε ενημερώνουν σχετικά 
την Επιτροπή. 

2. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την έγκριση των 
εθνικών προγραμμάτων εργασίας που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου του έτους που προηγείται του έτους από το 
οποίο πρόκειται να εφαρμοστεί το εθνικό πρόγραμμα εργασίας. Κατά 
την έγκριση των εθνικών προγραμμάτων εργασίας, η Επιτροπή λαμβά­ 
νει υπόψη την αξιολόγηση που εκπόνησε η ΕΤΟΕΑ σύμφωνα με το 
άρθρο 10. Στην περίπτωση που από την αξιολόγηση αυτή προκύψει ότι 
το εθνικό πρόγραμμα εργασίας δεν συμμορφώνεται με το παρόν άρθρο 
ή ότι δεν εξασφαλίζει την επιστημονική επάρκεια των δεδομένων ή την 
ικανοποιητική ποιότητα των προτεινόμενων μεθόδων και διαδικασιών, η 
Επιτροπή ενημερώνει αμέσως το οικείο κράτος μέλος και προτείνει τις 
τροποποιήσεις που κρίνει αναγκαίες στο εν λόγω πρόγραμμα εργασίας. 
Στη συνέχεια, το οικείο κράτος μέλος υποβάλλει αναθεωρημένο εθνικό 
πρόγραμμα εργασίας στην Επιτροπή. 

▼B 
3. Τα εθνικά προγράμματα εργασίας περιέχουν λεπτομερή περιγραφή 
των εξής στοιχείων: 

α) των δεδομένων που πρέπει να συλλέγονται σύμφωνα με το πολυε­ 
τές πρόγραμμα της Ένωσης· 

▼B
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β) της χρονικής και χωρικής κατανομής και της συχνότητας με την 
οποία θα συλλέγονται τα δεδομένα· 

γ) της πηγής των δεδομένων, των διαδικασιών και των μεθόδων για 
τη συλλογή και επεξεργασία των στοιχείων όσον αφορά τα σύνολα 
δεδομένων που θα παρέχονται στους τελικούς χρήστες· 

δ) του πλαισίου διασφάλισης και ελέγχου της ποιότητας για τη διασφά­ 
λιση επαρκούς ποιότητας των δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 14· 

ε) του μορφοτύπου και των περιπτώσεων στις οποίες τα δεδομένα 
πρέπει να τίθενται στη διάθεση των τελικών χρηστών επιστημονι­ 
κών δεδομένων, λαμβανομένων υπόψη των αναγκών των τελικών 
χρηστών επιστημονικών δεδομένων, εφόσον είναι γνωστές· 

στ) των διεθνών και περιφερειακών συμφωνιών συνεργασίας και 
συντονισμού, συμπεριλαμβανομένων των διμερών και πολυμερών 
συμφωνιών που συνάπτονται για την επίτευξη των στόχων του 
παρόντος κανονισμού· και 

ζ) του τρόπου με τον οποίο ελήφθησαν υπόψη οι διεθνείς υποχρεώ­ 
σεις της Ένωσης και των κρατών μελών της. 

4. Κατά την εκπόνηση του εθνικού προγράμματος εργασίας του, 
κάθε κράτος μέλος, στο πλαίσιο των περιφερειακών ομάδων συντονι­ 
σμού που αναφέρονται στο άρθρο 9, συνεργάζεται και συντονίζει τις 
προσπάθειές του με άλλα κράτη μέλη, ιδίως με εκείνα στην ίδια θαλάσ­ 
σια περιοχή, ώστε να εξασφαλίζεται επαρκής και αποτελεσματική 
κάλυψη και να αποφεύγεται η αλληλεπικάλυψη των δραστηριοτήτων 
συλλογής δεδομένων. Στη διαδικασία αυτή, τα κράτη μέλη επιδιώκουν 
επίσης τη συμμετοχή των σχετικών ενδιαφερόμενων φορέων στο κατάλ­ 
ληλο επίπεδο. Κατά περίπτωση, αυτή η συνεργασία και ο συντονισμός 
μπορούν επίσης να υλοποιούνται εκτός του πλαισίου των περιφερει­ 
ακών ομάδων συντονισμού. 

▼M1 
5. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη 
θέσπιση κανόνων σχετικά με τις διαδικασίες, το μορφότυπο και το 
πρόγραμμα υποβολής των εθνικών σχεδίων εργασίας που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμ­ 
φωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παρά­ 
γραφος 2. 

▼B 

Άρθρο 7 

Εθνικοί ανταποκριτές 

1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει έναν εθνικό ανταποκριτή και ενημερώ­ 
νει σχετικά την Επιτροπή. Ο εθνικός ανταποκριτής λειτουργεί ως 
σημείο επαφής για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ της Επιτροπής 
και του κράτους μέλους όσον αφορά την κατάρτιση και την εφαρμογή 
των εθνικών προγραμμάτων εργασίας. 

2. Επιπλέον, ο εθνικός ανταποκριτής εκτελεί, ειδικότερα, τα ακό­ 
λουθα καθήκοντα: 

α) συντονίζει την προετοιμασία της ετήσιας έκθεσης που αναφέρεται 
στο άρθρο 11· 

β) εξασφαλίζει τη μετάδοση πληροφοριών εντός του κράτους μέλους· 
και 

▼B
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γ) συντονίζει τη συμμετοχή των σχετικών εμπειρογνωμόνων στις συνε­ 
δριάσεις της ομάδας εμπειρογνωμόνων που διοργανώνονται από την 
Επιτροπή και τη συμμετοχή τους στις σχετικές περιφερειακές ομάδες 
συντονισμού που αναφέρονται στο άρθρο 9. 

3. Εάν, σε ένα κράτος μέλος, στην εφαρμογή του εθνικού προγράμ­ 
ματος εργασίας συμμετέχουν πολλοί οργανισμοί, ο εθνικός ανταποκρι­ 
τής φέρει την ευθύνη συντονισμού των συναφών εργασιών. 

4. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι ο εθνικός του ανταποκριτής 
έχει επαρκή εντολή εκπροσώπησης του κράτους μέλους του στις περι­ 
φερειακές ομάδες συντονισμού που αναφέρονται στο άρθρο 9. 

Άρθρο 8 

Συνεργασία εντός της Ένωσης 

Τα κράτη μέλη συνεργάζονται και συντονίζουν τις δράσεις τους για την 
περαιτέρω βελτίωση της ποιότητας, της έγκαιρης παροχής και της κάλυ­ 
ψης των δεδομένων, ώστε να καταστεί δυνατή η περαιτέρω βελτίωση 
της αξιοπιστίας των μεθόδων συλλογής δεδομένων, με στόχο τη βελ­ 
τίωση των δραστηριοτήτων τους στον τομέα της συλλογής δεδομένων. 

Άρθρο 9 

Περιφερειακός συντονισμός και συνεργασία 

1. Όπως προβλέπεται στο άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1380/2013, τα κράτη μέλη συντονίζουν τις δραστηριότητές τους στον 
τομέα της συλλογής δεδομένων με άλλα κράτη μέλη στην ίδια θαλάσ­ 
σια περιοχή και καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να 
συντονίζουν τις δράσεις τους με τρίτες χώρες που ασκούν κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία σε ύδατα που ανήκουν στην ίδια θαλάσσια περιοχή. 

2. Για τη διευκόλυνση της περιφερειακής συνεργασίας, συγκροτού­ 
νται περιφερειακές ομάδες συντονισμού για κάθε θαλάσσια περιοχή από 
τα οικεία κράτη μέλη. 

3. Στόχος των περιφερειακών ομάδων συντονισμού είναι να ανα­ 
πτύσσουν και να εφαρμόζουν διαδικασίες, μεθόδους, διασφάλιση ποι­ 
ότητας και έλεγχο ποιότητας για τη συλλογή και την επεξεργασία δεδο­ 
μένων, προκειμένου να επιτευχθεί περαιτέρω βελτίωση της αξιοπιστίας 
των επιστημονικών συμβουλών. Για τον σκοπό αυτό, στόχος των περι­ 
φερειακών ομάδων συντονισμού είναι η ανάπτυξη και η εφαρμογή 
περιφερειακών βάσεων δεδομένων. 

4. Οι περιφερειακές ομάδες συντονισμού αποτελούνται από εμπειρο­ 
γνώμονες που ορίζονται από τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων των 
εθνικών ανταποκριτών, και από την Επιτροπή. 

5. Οι περιφερειακές ομάδες συντονισμού καταρτίζουν κανόνες διε­ 
ξαγωγής των δραστηριοτήτων τους και συμφωνούν ως προς αυτούς. 

6. Οι περιφερειακές ομάδες συντονισμού διαβουλεύονται τόσο 
μεταξύ τους όσο και με την Επιτροπή για θέματα που αφορούν διαφο­ 
ρετικές θαλάσσιες περιφέρειες. 

7. Οι εκπρόσωποι συναφών τελικών χρηστών επιστημονικών δεδο­ 
μένων, συμπεριλαμβανομένων των κατάλληλων επιστημονικών φορέων 
όπως αναφέρονται στο άρθρο 26 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1830/2013, 
οι περιφερειακές οργανώσεις διαχείρισης της αλιείας, τα γνωμοδοτικά 
συμβούλια και τρίτες χώρες καλούνται να παραστούν στις συνεδριάσεις 
των περιφερειακών ομάδων συντονισμού ως παρατηρητές, όταν χρει­ 
άζεται. 

▼B
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8. Οι περιφερειακές ομάδες συντονισμού μπορούν να καταρτίζουν 
σχέδια περιφερειακών προγραμμάτων εργασίας συμβατά με τον 
παρόντα κανονισμό και με το πολυετές πρόγραμμα της Ένωσης. Τα 
εν λόγω σχέδια περιφερειακών προγραμμάτων εργασίας μπορούν να 
περιλαμβάνουν τις διαδικασίες, τις μεθόδους, τη διασφάλιση της ποι­ 
ότητας και τον έλεγχο της ποιότητας για τη συλλογή και την επεξερ­ 
γασία των δεδομένων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 5 παράγραφος 5, τις στρατηγικές που 
συντονίζονται σε περιφερειακό επίπεδο και τους όρους για την παροχή 
δεδομένων σε περιφερειακές βάσεις δεδομένων. Μπορούν επίσης να 
περιλαμβάνουν ρυθμίσεις για τον επιμερισμό του κόστους για τη συμ­ 
μετοχή σε επιστημονικές έρευνες στη θάλασσα. 

9. Στην περίπτωση κατάρτισης σχεδίου περιφερειακού προγράμματος 
εργασίας, το οικείο κράτος μέλος το υποβάλλει στην Επιτροπή έως τις 
31 Οκτωβρίου του έτους που προηγείται του έτους από το οποίο το 
περιφερειακό πρόγραμμα εργασίας πρόκειται να εφαρμοστεί, εκτός αν 
εξακολουθεί να ισχύει υφιστάμενο πρόγραμμα, οπότε τα οικεία κράτη 
μέλη ενημερώνουν σχετικά την Επιτροπή. Το σχέδιο περιφερειακού 
προγράμματος εργασίας μπορεί να εγκριθεί από την Επιτροπή με εκτε­ 
λεστική πράξη. H εν λόγω εκτελεστική πράξη εκδίδεται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 2. Για 
τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη, κατά περίπτωση, την 
αξιολόγηση της ΕΤΕΟΑ που αναφέρεται στο άρθρο 10. Στην περί­ 
πτωση που από την αξιολόγηση αυτή προκύψει ότι ένα σχέδιο περιφε­ 
ρειακού προγράμματος εργασίας δεν συμμορφώνεται με το παρόν 
άρθρο ή ότι δεν εξασφαλίζει την επιστημονική επάρκεια των δεδομένων 
ή την ικανοποιητική ποιότητα των προτεινόμενων μεθόδων και διαδι­ 
κασιών, η Επιτροπή ενημερώνει αμέσως τα οικεία κράτη μέλη και 
προτείνει τις τροποποιήσεις που κρίνει αναγκαίες στο εν λόγω σχέδιο 
προγράμματος εργασίας. Στη συνέχεια, τα οικεία κράτη μέλη υποβάλ­ 
λουν αναθεωρημένο σχέδιο περιφερειακού προγράμματος εργασίας 
στην Επιτροπή. 

10. Το περιφερειακό πρόγραμμα εργασίας θεωρείται ότι αντικαθιστά 
ή συμπληρώνει τα σχετικά μέρη των εθνικών προγραμμάτων εργασίας 
κάθε οικείου κράτους μέλους. 

11. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη 
θέσπιση κανόνων σχετικά με τις διαδικασίες, τις ρυθμίσεις επιμερισμού 
του κόστους για τη συμμετοχή σε επιστημονικές έρευνες στη θάλασσα, 
τον χώρο της θαλάσσιας περιοχής για τον σκοπό της συλλογής δεδο­ 
μένων, και τον μορφότυπο και τα χρονοδιαγράμματα υποβολής και 
έγκρισης των περιφερειακών προγραμμάτων εργασίας, όπως αναφέρεται 
στην παράγραφο 8 του παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω εκτελεστικές 
πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται 
στο άρθρο 25 παράγραφος 2. 

Άρθρο 10 

Αξιολόγηση των προγραμμάτων εργασίας από την ΕΤΕΟΑ 

Η ΕΤΟΕΑ αξιολογεί τα εθνικά προγράμματα εργασίας και τα σχέδια 
περιφερειακών προγραμμάτων εργασίας σύμφωνα με τα άρθρα 6 και 9. 
Κατά την εν λόγω αξιολόγηση, η ΕΤΕΟΑ εξετάζει: 

α) τη συμμόρφωση των προγραμμάτων εργασίας και των ενδεχόμενων 
τροποποιήσεών τους με τα άρθρα 6 και 9· και 

β) την επιστημονική επάρκεια των δεδομένων που καλύπτονται από 
προγράμματα εργασίας για τους σκοπούς που αναφέρονται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 1 και την ποιότητα των προτεινόμενων μεθό­ 
δων και διαδικασιών. 

▼B
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Άρθρο 11 

Αξιολόγηση και έγκριση των αποτελεσμάτων των εθνικών 
προγραμμάτων εργασίας 

1. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετησίως στην Επιτροπή έκθεση για 
την εφαρμογή των εθνικών προγραμμάτων εργασίας. Η Επιτροπή δύνα­ 
ται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση κανόνων, τον μορ­ 
φότυπο και τα χρονοδιαγράμματα για την υποβολή και έγκριση των 
ετήσιων εκθέσεων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμ­ 
φωνα με τη διαδικασία του άρθρου 25 παράγραφος 2. 

2. Σύμφωνα με το άρθρο 10, η ΕΤΟΕΑ αξιολογεί: 

α) την εκτέλεση των εθνικών προγραμμάτων εργασίας· και 

β) την ποιότητα των δεδομένων που συλλέγονται από τα κράτη μέλη. 

3. Η Επιτροπή εκτιμά την υλοποίηση των εθνικών προγραμμάτων 
εργασίας με βάση: 

α) την αξιολόγηση της ΕΤΕΟΑ· και 

β) τη γνώμη κατάλληλων περιφερειακών οργανώσεων διαχείρισης της 
αλιείας στις οποίες η Ένωση αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος ή συμ­ 
μετέχει ως παρατηρητής και σχετικών διεθνών επιστημονικών φορέ­ 
ων. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Απαιτησεισ για τη διαδικασια συλλογησ δεδομενων 

Άρθρο 12 

Πρόσβαση στους τόπους δειγματοληψίας 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, προκειμένου να εκτελέσουν τα 
καθήκοντά τους, οι φορείς συλλογής δεδομένων που έχουν οριστεί από 
τον φορέα ο οποίος είναι επιφορτισμένος με την εκτέλεση του εθνικού 
προγράμματος εργασίας έχουν πρόσβαση σε όλα τα αλιεύματα, τα 
σκάφη και τους λοιπούς τόπους δειγματοληψίας, τα μητρώα επιχειρή­ 
σεων και κάθε απαραίτητο δεδομένο. 

2. Οι πλοίαρχοι ενωσιακών αλιευτικών σκαφών δέχονται την επιβί­ 
βαση επί του σκάφους επιστημονικών παρατηρητών και συνεργάζονται 
με αυτούς, προκειμένου να τους επιτρέψουν να εκτελέσουν τα καθή­ 
κοντά τους ενόσω βρίσκονται επί των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών, 
και δέχονται επίσης τη χρήση εναλλακτικών μεθόδων συλλογής δεδο­ 
μένων, κατά περίπτωση, που καθορίζονται σε εθνικά προγράμματα 
εργασίας, με την επιφύλαξη διεθνών υποχρεώσεων. 

3. Οι πλοίαρχοι ενωσιακών αλιευτικών σκαφών έχουν τη δυνατότητα 
να αρνηθούν να δεχτούν την επιβίβαση επί του σκάφους επιστημονικών 
παρατηρητών που εργάζονται στο πλαίσιο προγράμματος παρακολού­ 
θησης στη θάλασσα μόνο επί τη βάσει προφανούς έλλειψης χώρου επί 
του σκάφους ή για λόγους ασφάλειας σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. 
Στις περιπτώσεις αυτές, τα δεδομένα συλλέγονται μέσω εναλλακτικών 
μεθόδων συλλογής δεδομένων που καθορίζονται σε εθνικό πρόγραμμα 
εργασίας και σχεδιάζονται και ελέγχονται από τον φορέα ο οποίος είναι 
επιφορτισμένος με την εκτέλεση του εθνικού προγράμματος εργασίας. 

▼B
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ΤΜΗΜΑ 4 

Διαδικασια διαχειρισησ δεδομενων 

Άρθρο 13 

Αποθήκευση δεδομένων 

Τα κράτη μέλη: 

α) εξασφαλίζουν την ασφαλή αποθήκευση σε ηλεκτρονικές βάσεις 
δεδομένων των πρωτογενών δεδομένων που συλλέγονται στο πλαί­ 
σιο των εθνικών προγραμμάτων εργασίας και λαμβάνουν όλα τα 
αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν ότι αντιμετωπίζονται ως εμπι­ 
στευτικά· 

β) εξασφαλίζουν ότι τα μεταδεδομένα που αφορούν τα πρωτογενή κοι­ 
νωνικοοικονομικά δεδομένα που συλλέγονται στο πλαίσιο των εθνι­ 
κών προγραμμάτων εργασίας αποθηκεύονται με ασφάλεια στις ηλε­ 
κτρονικές βάσεις δεδομένων· 

γ) λαμβάνουν όλα τα αναγκαία τεχνικά μέτρα για να προστατεύσουν τα 
εν λόγω δεδομένα από τυχαία ή παράνομη καταστροφή, τυχαία 
απώλεια, υποβάθμιση, πρόσβαση σε αυτά από μη εξουσιοδοτημένα 
άτομα ή διανομή σε μη εξουσιοδοτημένα άτομα. 

Άρθρο 14 

Έλεγχος και επικύρωση ποιότητας δεδομένων 

1. Τα κράτη μέλη ευθύνονται για την ποιότητα και την πληρότητα 
των πρωτογενών δεδομένων που συλλέγονται στο πλαίσιο των εθνικών 
προγραμμάτων εργασίας, καθώς και των λεπτομερών και των συγκε­ 
ντρωτικών δεδομένων που προκύπτουν από αυτά και τα οποία διαβιβά­ 
ζονται στους τελικούς χρήστες επιστημονικών δεδομένων. 

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι: 

α) τα πρωτογενή δεδομένα που συλλέγονται στο πλαίσιο των εθνικών 
προγραμμάτων εργασίας ελέγχονται δεόντως για σφάλματα μέσω 
κατάλληλων διαδικασιών ελέγχου ποιότητας· 

β) τα λεπτομερή και συγκεντρωτικά δεδομένα τα οποία προκύπτουν 
από πρωτογενή δεδομένα που συλλέγονται στο πλαίσιο των εθνικών 
προγραμμάτων εργασίας επικυρώνονται πριν από τη διαβίβασή τους 
στους τελικούς χρήστες επιστημονικών δεδομένων· 

γ) οι διαδικασίες εξασφάλισης ποιότητας που εφαρμόζονται στα πρω­ 
τογενή, λεπτομερή και συγκεντρωτικά δεδομένα και οι οποίες ανα­ 
φέρονται στα στοιχεία α) και β) αναπτύσσονται σύμφωνα με τις 
διαδικασίες που έχουν υιοθετηθεί από τους διεθνείς επιστημονικούς 
φορείς, τις περιφερειακές οργανώσεις διαχείρισης της αλιείας, την 
ΕΤΟΕΑ και τις περιφερειακές ομάδες συντονισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 15 

Πρόσβαση σε πρωτογενή δεδομένα και διαβίβαση πρωτογενών 
δεδομένων 

1. Για τον σκοπό της επαλήθευσης της ύπαρξης των πρωτογενών 
δεδομένων που συλλέγονται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1, 
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πέραν των κοινωνικοοικονομικών δεδομένων, τα κράτη μέλη εξασφα­ 
λίζουν ότι η Επιτροπή διαθέτει πρόσβαση στις εθνικές ηλεκτρονικές 
βάσεις δεδομένων που αναφέρονται στο άρθρο 13 στοιχείο α). 

2. Για τον σκοπό της επαλήθευσης των κοινωνικοοικονομικών δεδο­ 
μένων που συλλέγονται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1, τα 
κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η Επιτροπή έχει πρόσβαση στις εθνικές 
ηλεκτρονικές βάσεις δεδομένων που αναφέρονται στο άρθρο 13 στοι­ 
χείο β). 

3. Τα κράτη μέλη συνάπτουν συμφωνίες με την Επιτροπή προκειμέ­ 
νου να εξασφαλίσουν την αποτελεσματική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
της Επιτροπής στις εθνικές ηλεκτρονικές βάσεις δεδομένων τους που 
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, με την επιφύλαξη των υποχρε­ 
ώσεων που έχουν θεσπιστεί από άλλους ενωσιακούς κανόνες. 

4. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη διαβίβαση των πρωτογενών 
δεδομένων που συλλέγονται στο πλαίσιο των επιστημονικών ερευνών 
στη θάλασσα, στους διεθνείς επιστημονικούς οργανισμούς και στους 
κατάλληλους επιστημονικούς φορείς στο πλαίσιο των περιφερειακών 
οργανώσεων διαχείρισης της αλιείας σύμφωνα με τις διεθνείς υποχρε­ 
ώσεις της Ένωσης και των κρατών μελών. 

Άρθρο 16 

Επεξεργασία των πρωτογενών δεδομένων 

1. Τα κράτη μέλη μετατρέπουν τα πρωτογενή δεδομένα σε σύνολα 
λεπτομερών ή συγκεντρωτικών δεδομένων σύμφωνα με: 

α) τα σχετικά διεθνή πρότυπα, εφόσον τυγχάνουν εφαρμογής· 

β) τα πρωτόκολλα που έχουν συμφωνηθεί σε διεθνές ή περιφερειακό 
επίπεδο, εφόσον τυγχάνουν εφαρμογής. 

2. Τα κράτη μέλη παρέχουν στους τελικούς χρήστες επιστημονικών 
δεδομένων και στην Επιτροπή, όταν απαιτείται, περιγραφή των μεθόδων 
που εφαρμόζονται για την επεξεργασία των αιτούμενων δεδομένων και 
τις στατιστικές τους ιδιότητες. 

Άρθρο 17 

Διαδικασία για τη διασφάλιση της παροχής λεπτομερών και 
συγκεντρωτικών δεδομένων 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλες διαδικασίες και ηλεκτρονι­ 
κές τεχνολογίες για τη διασφάλιση της αποτελεσματικής εφαρμογής του 
άρθρου 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 και του παρόντος 
κανονισμού. Απέχουν από την επιβολή κάθε περιττού περιορισμού 
στη διάδοση λεπτομερών και συγκεντρωτικών δεδομένων στους τελι­ 
κούς χρήστες επιστημονικών δεδομένων και σε άλλα ενδιαφερόμενα 
μέρη. 
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2. Τα κράτη μέλη προβλέπουν κατάλληλες διασφαλίσεις, σε περί­ 
πτωση που τα δεδομένα περιλαμβάνουν πληροφορίες που αφορούν 
φυσικά πρόσωπα ή νομικές οντότητες των οποίων η ταυτότητα είναι 
γνωστή ή μπορεί να εξακριβωθεί. Κράτος μέλος μπορεί να αρνηθεί τη 
διαβίβαση των σχετικών λεπτομερών και συγκεντρωτικών δεδομένων 
εάν υπάρχει κίνδυνος να προσδιορισθεί η ταυτότητα φυσικών προσώ­ 
πων ή νομικών οντοτήτων, περίπτωση κατά την οποία το οικείο κράτος 
μέλος προτείνει εναλλακτικά μέσα κάλυψης των αναγκών των τελικών 
χρηστών επιστημονικών δεδομένων τα οποία εξασφαλίζουν την ανωνυ­ 
μία. 

3. Σε περίπτωση αιτήσεων από τελικούς χρήστες επιστημονικών 
δεδομένων που θα χρησιμεύσουν ως βάση για την παροχή συμβουλών 
για τη διαχείριση της αλιείας, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα 
συναφή λεπτομερή και συγκεντρωτικά δεδομένα επικαιροποιούνται 
και διατίθενται στους συναφείς τελικούς χρήστες επιστημονικών δεδο­ 
μένων εντός των οριζόμενων στην αίτηση προθεσμιών, οι οποίες δεν 
είναι συντομότερες του ενός μηνός από την παραλαβή της αίτησης για 
τα εν λόγω δεδομένα. 

4. Σε περίπτωση αιτήσεων πλην αυτών που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 3, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα συναφή δεδομένα επικαι­ 
ροποιούνται και διατίθενται στους συναφείς τελικούς χρήστες επιστη­ 
μονικών δεδομένων και σε άλλα ενδιαφερόμενα μέρη εντός εύλογου 
χρονικού διαστήματος. Εντός δύο μηνών από την παραλαβή της αίτη­ 
σης, τα κράτη μέλη ενημερώνουν το μέρος που υποβάλλει την αίτηση 
σχετικά με τη διάρκεια του χρονικού αυτού διαστήματος, η οποία είναι 
ανάλογη του πεδίου που αφορά η αίτηση, και σχετικά με την ενδεχό­ 
μενη ανάγκη περαιτέρω επεξεργασίας των ζητηθέντων δεδομένων. 

5. Στις περιπτώσεις όπου, στο πλαίσιο αίτησης για δεδομένα από 
τελικούς χρήστες επιστημονικών δεδομένων πλην αυτών που αναφέρο­ 
νται στην παράγραφο 3 ή από άλλα ενδιαφερόμενα μέρη, απαιτείται 
πρόσθετη επεξεργασία δεδομένων τα οποία έχουν ήδη συλλεγεί, τα 
κράτη μέλη μπορούν να χρεώνουν στο μέρος που υποβάλλει την αίτηση 
το πραγματικό κόστος της πρόσθετης επεξεργασίας δεδομένων η οποία 
είναι αναγκαία πριν από τη διαβίβασή τους. 

6. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, η Επιτροπή μπορεί να 
επιτρέπει την παράταση της προθεσμίας που αναφέρεται στην παρά­ 
γραφο 3. 

7. Στις περιπτώσεις που ζητούνται λεπτομερή δεδομένα για επιστη­ 
μονική δημοσίευση, τα κράτη μέλη μπορούν, προκειμένου να προστα­ 
τεύσουν τα επαγγελματικά συμφέροντα των φορέων συλλογής δεδομέ­ 
νων τους οποίους έχει ορίσει ο φορέας που είναι επιφορτισμένος με την 
εφαρμογή του εθνικού προγράμματος εργασίας, να απαιτούν να καθυ­ 
στερήσει η δημοσίευση των δεδομένων κατά τρία έτη από την ημερο­ 
μηνία στην οποία αναφέρονται τα δεδομένα. Τα κράτη μέλη ενημερώ­ 
νουν τους τελικούς χρήστες επιστημονικών δεδομένων και την Επι­ 
τροπή για κάθε τέτοια απόφαση και την αιτιολογούν. 

Άρθρο 18 

Συμβατά συστήματα αποθήκευσης και ανταλλαγής δεδομένων 

1. Με στόχο τη μείωση των δαπανών και τη διευκόλυνση της πρό­ 
σβασης σε λεπτομερή και συγκεντρωτικά δεδομένα για τους τελικούς 
χρήστες επιστημονικών δεδομένων και τα λοιπά ενδιαφερόμενα μέρη, 
τα κράτη μέλη, η Επιτροπή, οι επιστημονικοί συμβουλευτικοί φορείς 
και κάθε συναφής τελικός χρήστης επιστημονικών δεδομένων συνεργά­ 
ζονται για την ανάπτυξη συμβατών συστημάτων αποθήκευσης και 
ανταλλαγής δεδομένων, λαμβάνοντας υπόψη τις διατάξεις της οδηγίας 
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2007/2/ΕΚ. Τα εν λόγω συστήματα διευκολύνουν επίσης τη διάδοση 
πληροφοριών σε άλλα ενδιαφερόμενα μέρη. Τα συστήματα αυτά μπο­ 
ρούν να έχουν τη μορφή περιφερειακών βάσεων δεδομένων. Τα περι­ 
φερειακά προγράμματα εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 9 παρά­ 
γραφος 8 του παρόντος κανονισμού μπορούν να χρησιμεύσουν ως βάση 
για συμφωνία σχετικά με τα εν λόγω συστήματα. 

2. Εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για 
τη θέσπιση κανόνων σχετικά με τις διαδικασίες, τους μορφότυπους, 
τους κωδικούς και τα χρονοδιαγράμματα που θα χρησιμοποιούνται 
για να εξασφαλίζεται η συμβατότητα των συστημάτων αποθήκευσης 
και ανταλλαγής δεδομένων και να θεσπίζει μέτρα διασφάλισης, κατά 
περίπτωση, εφόσον τα συστήματα αποθήκευσης και ανταλλαγής δεδο­ 
μένων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου περι­ 
λαμβάνουν πληροφορίες που αφορούν φυσικά πρόσωπα των οποίων η 
ταυτότητα είναι γνωστή ή μπορεί να εξακριβωθεί. Οι εν λόγω εκτελε­ 
στικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 25 παράγραφος 2. 

Άρθρο 19 

Επανεξέταση της άρνησης παροχής δεδομένων 

Εάν κράτος μέλος αρνηθεί να παράσχει δεδομένα βάσει του άρθρου 17 
παράγραφος 7, ο τελικός χρήστης επιστημονικών δεδομένων μπορεί να 
ζητήσει από την Επιτροπή να επανεξετάσει την άρνηση. Εάν η Επι­ 
τροπή διαπιστώσει ότι η άρνηση δεν είναι δεόντως αιτιολογημένη, 
μπορεί να απαιτήσει από το κράτος μέλος να διαθέσει τα δεδομένα 
στον τελικό χρήστη επιστημονικών δεδομένων εντός ενός μηνός. 

Άρθρο 20 

Υποχρεώσεις των τελικών χρηστών επιστημονικών δεδομένων και 
των λοιπών ενδιαφερόμενων μερών 

1. Οι τελικοί χρήστες επιστημονικών δεδομένων και τα λοιπά ενδια­ 
φερόμενα μέρη: 

α) χρησιμοποιούν τα δεδομένα μόνο για τον σκοπό που έχουν δηλώσει 
στην αίτηση για πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 17· 

β) αναφέρουν δεόντως τις πηγές των δεδομένων· 

γ) ευθύνονται για την ορθή και ενδεδειγμένη χρήση των δεδομένων 
σύμφωνα με την επιστημονική δεοντολογία· 

δ) ενημερώνουν την Επιτροπή και τα οικεία κράτη μέλη για κάθε 
υπόνοια προβλήματος σχετικά με τα δεδομένα· 

ε) αναφέρουν στα οικεία κράτη μέλη και στην Επιτροπή τα αποτελέ­ 
σματα που προέκυψαν από τη χρήση των δεδομένων· 

στ) δεν διαβιβάζουν τα ζητηθέντα δεδομένα σε τρίτους χωρίς τη συγκα­ 
τάθεση του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους· 

ζ) δεν πωλούν τα δεδομένα σε τρίτους. 

2. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για οποιαδήποτε μη 
συμμόρφωση των τελικών χρηστών επιστημονικών δεδομένων ή των 
λοιπών ενδιαφερόμενων μερών. 
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3. Σε περίπτωση που οι τελικοί χρήστες επιστημονικών δεδομένων ή 
τα λοιπά ενδιαφερόμενα μέρη δεν συμμορφωθούν με οποιαδήποτε από 
τις απαιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή μπορεί 
να επιτρέψει στο οικείο κράτος μέλος να περιορίσει ή να αρνηθεί την 
πρόσβαση στα δεδομένα στους εν λόγω χρήστες δεδομένων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΣΤΗΡΙΞΗ ΓΙΑ ΠΑΡΟΧΗ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΩΝ 

Άρθρο 21 

Συμμετοχή σε συσκέψεις διεθνών φορέων 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη συμμετοχή των εθνικών τους εμπειρο­ 
γνωμόνων σε σχετικές συσκέψεις περιφερειακών οργανώσεων διαχείρι­ 
σης της αλιείας στις οποίες η Ένωση αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος ή 
συμμετέχει ως παρατηρητής και διεθνών επιστημονικών φορέων. 

Άρθρο 22 

Διεθνής συντονισμός και συνεργασία 

1. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συντονίζουν τις προσπάθειές τους 
και συνεργάζονται προκειμένου να βελτιώσουν περαιτέρω την ποιότητα, 
την έγκαιρη παροχή και την κάλυψη των δεδομένων, επιτρέποντας την 
περαιτέρω βελτίωση της αξιοπιστίας των επιστημονικών γνωμοδοτήσε­ 
ων, προκειμένου να βελτιώσουν περαιτέρω την ποιότητα των προγραμ­ 
μάτων εργασίας και προκειμένου να βελτιώσουν περαιτέρω τις μεθό­ 
δους εργασίας των περιφερειακών οργανώσεων διαχείρισης της αλιείας 
στις οποίες η Ένωση αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος ή συμμετέχει ως 
παρατηρητής και διεθνών επιστημονικών φορέων. 

2. Ο εν λόγω συντονισμός και συνεργασία πραγματοποιούνται χωρίς 
να θίγεται ο ανοικτός επιστημονικός διάλογος και στοχεύουν στην 
προώθηση αμερόληπτων επιστημονικών γνωμοδοτήσεων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 23 

Παρακολούθηση 

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία με την ΕΤΟΕΑ, παρακολουθεί την 
πρόοδο των προγραμμάτων εργασίας στο πλαίσιο της επιτροπής αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας που αναφέρεται στο άρθρο 25. 

2. Έως τις 11 Ιουλίου 2020 η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εφαρμογή και τη 
λειτουργία του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 24 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην 
Επιτροπή σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν 
άρθρο. 
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2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 4 παράγραφος 1 εξουσία έκδοσης 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο 
τριών ετών από τις 10 Ιουλίου 2017. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση 
σχετικά με τις εξουσίες που της έχουν ανατεθεί το αργότερο εννέα 
μήνες πριν από τη λήξη της περιόδου των τριών ετών. Η εξουσιοδό­ 
τηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλει αντιρρήσεις το 
αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 
μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση 
που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επο­ 
μένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε 
αυτή. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν 
ήδη. 

4. Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επι­ 
τροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα 
κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 
13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου. 

5. Μόλις εκδώσει μια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την 
κοινοποιεί ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 4 
παράγραφος 1 τίθεται σε ισχύ εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση 
από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο 
μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοι­ 
νοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η περίοδος, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα 
την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή 
παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

Άρθρο 25 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού η Επιτροπή επι­ 
κουρείται από την επιτροπή αλιείας και υδατοκαλλιέργειας που έχει 
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 47 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013. 
Η εν λόγω επιτροπή συνιστά επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, 
εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 26 

Κατάργηση και μεταβατικές διατάξεις 

1. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 199/2008 καταργείται με ισχύ από τις 
10 Ιουλίου 2017. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1: 

α) οι καταργούμενες διατάξεις παραμένουν σε ισχύ για τα εθνικά προ­ 
γράμματα που έχουν εγκριθεί πριν από τις 10 Ιουλίου 2017· 

▼B
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β) το πολυετές πρόγραμμα της Ένωσης που ισχύει στις 10 Ιουλίου 
2017, όπως αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
199/2008, παραμένει σε ισχύ για το διάστημα της διάρκειάς του ή 
έως ότου εγκριθεί νέο πολυετές πρόγραμμα της Ένωσης βάσει του 
παρόντος κανονισμού, ανάλογα με το ποιο θα επέλθει πρώτο. 

3. Οι παραπομπές στον καταργηθέντα κανονισμό νοούνται ως παρα­ 
πομπές στον παρόντα κανονισμό και διαβάζονται σύμφωνα με τον 
πίνακα αντιστοιχίας που παρατίθεται στο παράρτημα. 

Άρθρο 27 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πίνακας αντιστοιχίας 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 199/2008 Παρών κανονισμός 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 Άρθρο 1 παράγραφος 1 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 Άρθρο 1 παράγραφος 1 

— Άρθρο 1 παράγραφος 2 

— Άρθρο 1 παράγραφος 3 

Άρθρο 1 παράγραφος 3 Άρθρο 2 

Άρθρο 2 στοιχείο α) και άρθρο 2 στοι­ 
χεία γ) έως η) 

Άρθρο 3 παράγραφοι 1 έως 7 

Άρθρο 2 στοιχεία β), θ), ι) και ια) — 

— Άρθρο 3 παράγραφοι 8 και 9 

Άρθρο 3 Άρθρα 4 και 5 

Άρθρο 4 Άρθρο 6 

Άρθρο 5 Άρθρα 8 και 9 

— Άρθρο 7 

Άρθρο 6 Άρθρο 10 

Άρθρο 7 Άρθρο 11 

Άρθρο 8 — 

Άρθρο 9 — 

Άρθρο 10 Άρθρο 12 παράγραφος 1 

Άρθρο 11 Άρθρο 12 παράγραφοι 2 και 3 

Άρθρο 12 Άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) και 
άρθρο 5 παράγραφος 5 

Άρθρο 13 Άρθρο 13 

Άρθρο 14 Άρθρο 14 

Άρθρο 15 — 

Άρθρο 16 Άρθρο 15 

Άρθρο 17 Άρθρο 16 

Άρθρα 18, 19 και 20 Άρθρο 17 

Άρθρο 21 Άρθρο 19 

Άρθρο 22 Άρθρο 20 

Άρθρο 23 Άρθρο 21 

Άρθρο 24 Άρθρο 22 

▼B
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 199/2008 Παρών κανονισμός 

Άρθρα 25 και 27 Άρθρα 24 και 25 

Άρθρο 26 Άρθρο 23 παράγραφος 1 

— Άρθρο 23 παράγραφος 2 

Άρθρο 28 Άρθρο 26 

Άρθρο 29 Άρθρο 27 

Παράρτημα Παράρτημα 

▼B
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